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ХРОНИКАЛЬНЫЕ ЗАМЕТКИ

25—27 января 1982 г. в Москве со-
стоялась II В с е с о ю з н а я к о н ф е -
р е н ц и я к и т а е в е д о в , обсудив-
шая актуальные вопросы истории, эко-
номики, филологии Китая. Работа сек-
ции «Язык и письменность» проходила
в Институте востоковедения АН СССР,
там же 28—29 января было проведено
рабочее совещание по проблемам китай-
ского языка и письменности.

Столь широкая по представительству
и охвату научных проблем встреча со-
ветских специалистов по китайскому
языку состоялась впервые. В ней при-
няли участие научные работники иссле-
довательских центров и преподаватели
ряда вузов нашей страны. Было заслу-
шано и обсуждено 11 докладов в рамках
конференции и 16 выступлений на рабо-
чем совещании.

Заседание открыл председатель Оргко-
митета секции В. М. С о л н ц е в (Мо-
сква), выступивший с докладом «Китай-
ское языкознание на современном эта-
пе», в котором были подведены итоги
работы советских синологов-лингвистов
и намечены важнейшие проблемы, тре-
бующие исследования. В'частности, было
отмечено, что за последние 10 лет было
написано около 50 книг и 140 статей,
защищено более двадцати диссертаций.

Большое внимание на совещании было
уделено теоретическому и методологиче-
скому осмыслению проводимых исследо-
ваний, пересмотру и уточнению фунда-
ментальных понятий общего языкозна-
ния с учетом особенностей изолирующих
языков. Так, Е. И. Ш у т о в а (Москва)
в докладе «Пути изучения синтаксиса
современного китайского языка в совет-
ском востоковедении» проанализировала
различные концепции членов предложе-
ния и синтаксических отношений между
словами и предложила свою оригиналь-
ную трактовку этих проблем. В докладе
М. К. Р у м я н ц е в а (Москва) «Изу-
чение фонетики и фонологии современ-
ного китайского языка (проблемы ме-
тода)» была подчеркнута принципиаль-
ная необоснованность отрыва фонетики
от фонологии, поскольку первая, по
мнению автора, по своей природе также
функциональна. В докладе Н. Н. К о-
р о т к о в а (Москва) «Некоторые мето-
дологические проблемы китайского и об-
щего языкознания» были показаны гно-
сеологические корни и существо двух
различных исследовательских подходов
советских лингвистов к китайскому язы-
ку. Н. В. С о л н ц е в а (Москва) в док-
ладе «Проблемы морфологии изолирую-
щих языков» отметила, что отсутствие

четкого противопоставления между чле"
нами некоторых грамматических катего"
рий и грамматическая факультативность
не являются свойством лишь ряда язы-
ков Юго-Восточной Азии, но присущи
и индоевропейским языкам, и объяснение
подобным явлениям следует искать в лек-
сико-грамматических особенностях раз-
личных групп слов. С. Е. Я х о н т о в
(Ленинград), выступивший с докладом
«Типология языков Восточной Азии»,
рассказал о методике и результатах ра-
боты ленинградских ученых по выявле-
нию квантитативных типологических ха-
рактеристик ряда языков Восточной
Азии.

В ряде выступлений были затронуты
вопросы соотношения и взаимовлияния
лексических и грамматических явлений
в китайском языке. Так, С. Б. Я н к и -
в е р (Москва) уточнила понятие грамма-
тического значения и показала пути
грамматикализации в китайском языке,
Ю. Д. М а м а т ю к (Москва), рас-
смотрев грамматическую неоднородность
глагольно-объектных комплексов, обо-
сновал ее семантическими особенно-
стями различных групп таких комплек-
сов, В. Ф. Щ и ч к о (Москва) коснулся
вопроса о лексическом наполнении вы-
сказывания как условии его коммуника-
тивной и композиционной завершенно-
сти. Проблеме синтаксического значения
было посвящено выступление Н. Я. Г у-
б а р ь (Владивосток) «О синонимии син-
таксических конструкций в китайском
языке». И. Д. К л е н и н (Москва)
остановился на контракции как самостоя-
тельном способе словообразования и ввел
понятие сложносокращенного слова, яв-
ляющегося результатом контракции.

Вопросы лексикологии обсуждались в
докладе В. И. Г о р е л о в а (Москва),
который ознакомил собравшихся с содер-
жанием и перспективами написания ву-
зовского курса лексикологии китайского
языка, и в выступлении А. А. Х а м а -
т о в о й (Владивосток), показавшей ко-
личественные и качественные черты омо-
нимии в современном китайском языке.

А. А. Щ у к и н (Владивосток) рас-
смотрел некоторые просодические харак-
теристики текста как лингвистические
универсалии. В докладе А. М. К о т о-
в а (Москва) содержался анализ совре-
менного состояния и перспектив изучения
стилистики китайского языка. А. В. Л Го-
б и м о в (Москва) охарактеризовал ра-
диоречь как функционально-стилистиче-
скую разновидность китайского языка.

Проблемы изучения диалектов китай-
ского языка нагали отражение в докладе
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Е. Б. А с т р а х а н (Москва), которая
рассказала о достижениях советских уче-
ных в этой области и показала направле-
ния, по которым ведется работа в настоя-
щее время, а также в выступлении
А. Н. А л е к с а х и н а (Москва), ко-
торый проанализировал в синхронно-со-
поставительном плане тоновые системы
пекинского и мэйсяньского диалектов.

Несколько выступлений было посвя-
щено истории языка и исторической фо-
нетике. С. Е. Я х о н т о в говорил об
изучении древнекитайского языка в на-
шей стране, И. Т. 3 о г р а ф (Ленин-
град) охарактеризовала состояние, эво-
люцию, функциональную и жанровую
дифференциацию среднекитайского язы-
ка. Вопрос реконструкции слоговых фи-
налей среднекитайского языка нашел
отражение в выступлении С. А. С т а-
р о с т и н а (Москва). А. М. К а р а-
п е т ь я н ц (Москва) в своем выступле-
нии указал, что фонетические рекон-
струкции должны учитывать не только
внутренние законы развития языка,
но и экстралингвистические факторы.
Т а н ь А о ш у а н (Москва) показала,
что аллофоны фонемы W в разных диа-
лектах суть следы фонетических про-
цессов. Ю. Л. Б л а г о н р а в о в а (Мо-
сква) привела факты, свидетельствую-

щие, по ее мнению, о реальности контак-
тов древнекитайского языка с тайскими
языками.

В докладе М. В. С о ф р о н о в а (Мо-
сква) был проведен социолингвистический
анализ современного состояния и пер-
спектив реформы китайской письменности
и стандартизации языка. А. Ф. К о н д р а -
ш е в с к и й (Москва) проследил исто-
рию возникновения и функционирования
системы китайских иероглифических клю-
чей.

Практическим вопросам подготовки
' научных кадров было уделено внимание

в выступлении А. Ф. К о т о в о й (Мо-
сква) «О лингвистической подготовке
студентов в Институте стран Азии и Аф-
рики при МГУ».

Участники конференции приняли ак-
тивное участие в дискуссии, которая
выявила различные точки зрения по ряду
обсуждавшихся проблем.

Подводя итоги конференции,
В. М. С о л н ц е в отметил, что расши-
рение тематики выступлений по сравне-
нию с предыдущей конференцией, живое,
заинтересованное обсуждение поднятых
вопросов позволяют надеяться на дости-
жение новых успехов в изучении китай-
ского языка.

Котов А. М. (Москва)
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